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产品详情

语言问题是两种语言在几个层面上存在的与规范和差异有关的问题，这几个层面包括：词汇、形态、句
法、风格和文本（如衔接、连贯、主题发展、文本类型和互文性）。非语言问题涉及有关主题、文化或
各种学科知识的问题。工具性问题源自研究中的难点。语用问题与源语中的言语行为、作者意图、预设
的立场和含义、由翻译任务的具体细节引起的问题、目标受众的特征、以及翻译的语境有关。这些潜在
问题很容易使新手译者（甚至是经验丰富的译者）陷入迷茫。

翻译阶段与错误

及时调整错误

一般来说，在同传中不会有回过头来重新改正自己错误的可能性，但也不绝i对，所以，如果具备了改错
空间，当然提倡有错必改。

调整是同声翻译中的校译过程，是译员根据接收到的新内容调整信息、纠正错译、补充漏译的重要环节
。如英语中的时间、地点状语等大多出现在句尾，在使用“顺句驱动”翻译时，会出现译完主句又出现
状语的情况。

【例】I went to holiday inn // for a seminar // at 10 o"clock // yesterday.

【译】这句话如果按照顺译法，可能会这样翻译：我去了假日酒店//参加一个研讨会//在十点钟//昨天。

如果翻译过程中注意及时调整，就可以表达为：我去了假日酒店//参加一个研讨会//时间是昨天上午十点



。

维护母语的纯洁性，该不该成为译者的“终i极任务”？

具体到汉语中，要不要在翻译的过程中，镇江德语翻译介绍，舍弃让汉语读者很难习惯的“洋腔”，尽
量凸显汉语在词法和句法上“灵活”、“跳荡”的特性，从而达到“传神”的最i高要求？

按理说，这早就不再应该是翻译界讨论的话题，却直到今天仍然是翻译界常常面对的质疑。这种质疑有
相当的冲击力———不仅因为有些质疑者还是来自学界，镇江德语翻译协会，更因为它已经超越了一般
读者希望译文“通顺”、“流畅”的朴素要求，而是和本雅明一样，直接提升到“译者的任务”的层面
。可以推论出，所有违背了这一准则的译者，都是背叛了译者的使命。

一向存在着两种诟病译者的方式：一是理解有误，说明他们对于出发语的掌握有问题；二是译文读来艰
涩难懂，令人颇费脑筋，说明译者目的语的语言能力有欠缺。在两项之中，因为真正精通出发语和目的
语，能够进行比较的并不多，镇江德语翻译招聘，所以对译者最为普遍同时也最为致命的指责就是“汉
语(目的语) 表达有问题”。上升到学术的层面，镇江德语翻译，那就是糟糕的译者———而且在今天看
来，他们是大多数———是在破坏目的语，汉语的纯洁性正是在这些译者的操作之下受到了空前的威胁
。

镇江德语翻译-镇江德语翻译介绍-镇江译林翻译(推荐商家)由镇江译林翻译有限公司提供。镇江译林翻译
有限公司（www.yilint.net）拥有很好的服务与产品，不断地受到新老用户及业内人士的肯定和信任。我
们公司是全网商盟认证会员，点击页面的商盟客服图标，可以直接与我们客服人员对话，愿我们今后的
合作愉快！
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